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My Home Inc. 

Location: University Avenue W, between St. Albans Street N and Dale Street N 

 
My Home Inc. 
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Clearly visible on the window of a community organization that seeks to help 

individuals by “promoting lifestyle and attitude change,” the sign of My Home Inc. 

presents the window ad only in Somali, which reads: If you need help with alcohol, 

drugs, or other types, call 651-442-4021.  This contrast between the business sign and 

slogan being entirely in English and its call for help being entirely in Somali raises some 

questions.  First, why is the message specifically in Somali?  It could be that there is a 

sizeable Somali community around University Avenue.  It could also be that addiction is 

not a problem widely discussed within the Somali community and My Home Inc. is 

seeking to foster discussion and encourage treatment.  Upon investigation, the reason that 

the ad is in Somali is because My Home Inc.’s mission of helping the community by 

helping individuals has a specific target audience.  According to their website,  

My Home Inc. has developed a culturally specific model of service … to reduce

 the rates of relapse, cycles of recidivism and other self-defeating behaviors for

 Adult African American and East African men who are / have experienced

 problematic chemical use / abuse issues, as well as community, domestic and

 family violence due to chemical dependency (http://myhomeincaati.com/about/). 

 

The reason for the window display catering to Somali speakers is quite simple: that is the 

group My Home Inc. seeks to help. 
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Location: Window display on University Avenue W, between St. Albans Street N 

and Dale Street N 

Translation: You looking for work?  We have positions available in Ham Lake. 

 

 A simple flier in the window of one of the businesses along University Avenue 

casually asks the question, “Are you looking for work?” in Spanish.  In case the audience 

is, further information is already provided, again in Spanish: “We have positions 

available in Ham Lake.”  Having by far the most casual tone and presentation of any of 

the signs I photographed on University, this flier is not hard to comprehend, especially 

when it is analyzed alongside the SPEAKING model. 
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Its setting is in the window of one of the permanent businesses on University.  

The participants (audience) are nearby job-seeking Spanish-speakers who are willing to 

commute to Ham Lake for work.  Its end, or goal, is to advertise employment to those 

searching for a job in a friendly and informal tone.  Instrumentalities here are, of course, 

written, and come in the form of short phrases and basic bits of information, all in 

Spanish, including the subtle ‘a’ and ‘o’ between the hours of business at each location 

and addresses.  The only exceptions here are the addresses, which are given in English.  

Just as the norm for fliers with rainbow Word Art would predict, its language is informal 

and its genre belongs in the realm of community service announcements. 

 

Rondo Community Outreach Library 

Location: University Avenue W and Dale Street N 
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Tiles outside of Rondo Community Outreach Library 

Location: University Avenue W and Dale Street N 

 

 Serving as vital lifelines for new immigrants, public libraries offer many 

resources that newcomers may not otherwise find access to.   The Rondo Community 

Outreach Library highlights the languages spoken by its patrons by displaying cement 

tiles on the sidewalk that have an inspirational quote in both English and the language of 

a served ethnic group.   

 Among these tiles are ones that feature Cambodian and English, Spanish and 

English, and Vietnamese and English.  The tile featuring Cambodian reads: “If you study 

patiently, you will gain knowledge and wisdom.  And, if you work diligently and become 

successfully engaged in your affairs, you will eventually realize your dreams.”  The tile 

featuring Spanish quotes Cesar Chavez: “True wealth is not measured by money, social 

status or power. It is measured in the legacy we leave for those we love and those who 

inspire.” Lastly, the Vietnamese on the third tile reads simply: “Descendants of the 

dragon and celestial deities,” two entities that are fixtures in Vietnamese mythology. 

 The Cambodian tile stands out as the only representation of the language I 

encountered along University Avenue.  While it stands as a brief mention of the 

Cambodian language and local ethnic group, perhaps this sole presence is telling of the 

size of the Cambodian community around the avenue. 
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 Aside from the window flier advertising jobs, the tile featuring Spanish was the 

only other display of the language I found.  Similar to Cambodian, perhaps the sparse 

representation indicates a shift in the immigrant communities that are establishing roots 

on and around the avenue. 

  On a different note, the tile featuring Vietnamese was not the only place the 

language was displayed.  It was however, the only place that offered a deeper insight into 

Vietnamese culture.  Featuring the phrase “Descendants of the dragon and celestial 

deities” in Vietnamese, the tile not only points to language, but to familial and cultural 

history as well.  In “The Power and Relevance of Vietnamese Myths,” Nguyen Ngoc 

Binh writes,  

 Ask any Vietnamese about the origin of his people, and most likely he will tell 

you that they were born of a dragon and a fairy ("con rong chau tien"). Certainly 

this is an unscientific explanation…yet the power of that myth is such that no 

Vietnamese, no matter how much scientific training he has received, would ever 

deny believing in it at least to a certain extent (par. 1).   

 

A mere four words in Vietnamese conjure a story familiar to nearly all Vietnamese 

families and to its culture as a whole. 

 Though it is enlightening to see Cambodian, Spanish, and Vietnamese being 

represented outside of a resource used by so many groups in the community, it is 

interesting to note the placement of these tiles on the ground.  People trample over these 

daily just as society—in most cases—looks over these languages in the wider English-

only linguistic landscape.  The tiles outside of the Rondo Community Outreach Library 

mirror the connection between languages spoken by immigrant groups and the 

acceptance of such languages within a predominantly English-only environment. 
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Islamic Da’wah Center 

Location: Near University Avenue W and N Mackubin Street 

 
Wall painting on the side of the Islamic Da’wah Center 

Location: Near University Avenue W and N Mackubin Street 
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Serving as a place for a religious community, the Islamic Da’wah Center 

negotiates the middle ground between old and new culture.  Translating roughly to “to 

invite,” the Da’wah Center serves to a place where Muslims can invite others to 

understand Islam through discussion and asking questions. 

Since religion tends to be one of the systems of beliefs that doesn’t change when 

one immigrates, this space is similar to the food establishments in the sense that it 

maintains the old culture; the inclusion of Arabic is not entirely dependent on an 

immigrant’s location.  However, the inclusion of English is.  Had this wall painting (see 

the image above) been in another part of the world, English likely would not be featured 

alongside the Arabic.  In this example, Arabic is still written, just with an English 

translation.  Inclusion of both languages strengthens the mission of the center to invite 

others (English-speakers) to learn more about Islam. 

Conclusion 

 Through researching a small section of University Avenue, it becomes clear that a 

linguistic landscape is much more indicative of a location and its community members 

than it often receives credit for.  Language is an important aspect of identity, both 

communal and individual.  And if we look close enough, its landscape can tell us more 

about an environment and the people within the community than we ever thought 

possible.   

Similar to the way language has affected me and in my family, the languages I 

encountered have forever marked the linguistic landscape of University Avenue.  The 

colors of Tagalog, Vietnamese, Chinese, African languages, Somali, Spanish, 

Cambodian, and Arabic have transformed an otherwise monochrome, English-only 
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landscape into an area that is quietly vibrant with other cultures and telling of the 

universal immigrant experience with language. 

In the context of this study, what I found was that English unsurprisingly 

dominates the linguistic landscape.  However, there are little glimmers of diversity seen 

in restaurants, markets, and community gathering spaces.  It is through the stories told 

through the languages of these immigrant groups that new dimensions of identity can be 

found, navigated, and learned from. 
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